
 

 
澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

房   屋   局  
Instituto de Habitação 

（譯本 Tradução） 

 

  

1/2 

 
房屋局 格式六 

IH - Modelo 6 

  
 

 
 

 A-4 規格印件 2020 年 7 月 

Formato A-4 Imp. Jul. 2020 

  

 

 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de  9 de Junho de 

2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

619/E479/VII/GPAL/2023, de 15 de Junho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo, em 16 de Junho de 2023: 

1. O Instituto de Habitação (IH) desenvolveu os trabalhos preparatórios para o 

lançamento do concurso público relativo aos espaços comerciais em edifícios 

de habitação pública. 

Na abertura do concurso público relativo aos espaços comerciais em edifícios 

de habitação pública, para elevar a flexibilidade de exploração comercial, 

definiu-se que a maior parte dos espaços se destinam a fins comerciais gerais, 

salvo aqueles para os quais já foi determinada a sua finalidade, permitindo que 

os concorrentes possam avaliar, por sua iniciativa, as actividades que queiram 

explorar. 

2. O concurso público relativo aos espaços comerciais em edifícios de habitação 

pública deve ser lançado nos termos do Decreto-Lei n.º 28/92/M. Embora a lei 

não determine, expressamente, quando é que o concurso deve ser lançado, o 

mesmo será realizado em tempo oportuno, após avaliar a situação real da 

sociedade e o ambiente de exploração da zona. 
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  A Presidente, Subst.ª, do IH, 

Kuoc Vai Han 

    27  de  Junho  de 2023 

 

 


